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 Documental que cuenta la historia de dos ancianos cubanos 

enamorados del jazz norteamericano desde antes de llegada de 
Castro al poder y la caída de Batista. A raíz del triunfo de la 
Revolución Cubana, el jazz fue considerado una contaminación 
ideológica que era necesario suprimir. Pese a las prohibiciones, 
algunos grupos amantes de esta música siguieron practicándola 
en secreto.

A documentary which tells the story of two old Cubans who have been 
in love with American Jazz since before Castro’s arrival and Batista’s 
fall. When the Cuban Revolution triumphed, jazz was considered to be 
a form of ideological contamination which had to be suppressed. In 
spite of this prohibition, some groups of jazz lovers carried on playing 
this music in secret.
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